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Celebrating with pride our 20 years of activity,
a journey characterized by flexibility, quality, and experience which have made every success possible.
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TAMPONI IN GOMMA PER PO
RUBBER BLOCKS FOR SCISSO
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RAMPE PER LISPEZIONE DE
RAMPS FOR VEHICLE INSPEC
PED RAMPAS PARA LA INSPECCIO
RAMPE FUR FAHRZEUGINSP

RAMPE IN GOMMA PER SOL

RUBBER RAMPS FOR LIFTS
R-FIL RAMPAS DE GOMA PARA ELE

GUMMIRAMPEN FUR HEBEBL
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CUNEI FERMARUOTA

WHEEL CHOCKS
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ANTIDEFORMANTE PER PNE
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AN CALZO DE NEUMATICOS
REIFENSPARER

LASTRE IN GOMMA

RUBBER SHEETS
L LAMINAS DE GOMA

GUMMIPLATTEN
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CARRELLI PER LA MOVIMEN
H TROLLEYS FOR MANUAL HA
CARRETILLAS PARA MANIPU
WAGEN FUR MANUELLE HAN
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RAMPE PER DISLIVELLI
DH-UP RAMPS FOR HEIGHT DIFFER

RAMPAS PARA DIFERENCIAS

RAMPEN FUR HOHENUNTER!

PARASPIGOLI
DH CORNER PROTECTORS

PROTECTORES DE ESQUINAS
DH-WP ECKENSCHUTZ

CORDOLI FERMARUOTA

WHEEL STOPS
DH-PB TOPES DE RUEDAS

RADSTOPPER
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TAMPONI IN GOMMA PER PONTI SOLLEVATORI A FORBICE

RUBBER BLOCKS FOR SCISSOR LIFTS

TACOS DE GOMA PARA ELEVADORES DE TIJERA

GUMMIAUFLAGE FUR HEBEBUHNEN

[T B

Tamponi in gomma vulcanizzata per Blocks made of vulcanized rubber
l'appoggio di veicoli su sollevatori a that are used to support the vehicle
forbice. on scissor lifts.

sottoscocca e They protect the vehicle underbody
and prevent undesired movements.
They are used in workshops and by

Proteggono il
prevengono movimenti indesiderati.
Utilizzati presso officine e gommisti.

tyre dealers.

GOMMA - RUBBER

GOMA - GUMMI
Code L w H
[mm] [mm] [mm]
B020 160 120 20
B030 160 120 30
B035 120 120 35
B040 160 120 40
B060 160 120 60
B070 160 120 70
B080 160 120 80
B100 160 120 100
B120 160 120 120
GOMMA - RUBBER
GOMA - GUMMI
Code L w H
[mm] [mm] [mm]
TO30 150 150 30
T070 150 150 70
GOMMA - RUBBER
GOMA - GUMMI
Code L w H
[mm] [mm] [mm]
TRO40 200 100 40
TRO70 200 100 70
TR140 230 140 140

=

Tacos de caucho vulcanizado para
apoyar el vehiculo sobre elevadores
de tijera.

Protegen los bajos del vehiculo y
previenen movimientos no deseados.
Utilizados en talleres 'y por
distribuidores de neumaticos.

SERIE B

SERIET

SERIE TR

=

Die Gummiauflage dient  zur
Abstiitzung des Fahrzeugs auf
Scherenhebebiihnen. Sie  schiitzt
den Unterboden des Fahrzeugs
und verhindert unerwiinschte
Bewegungen. Sie wird in Werkstatten
und bei Reifenhandlern eingesetzt.




TAMPONI IN GOMMA CON RINFORZO IN METALLO PER PONTI SOLLEVATORI A FORBICE
RUBBER BLOCKS WITH METAL REINFORCEMENT FOR SCISSOR LIFTS
TACOS DE GOMA CON REFUERZO METALICO PARA ELEVADORES DE TIJERA
GUMMIAUFLAGE MIT METALLVERSTARKUNG FUR HEBEBUHNEN

1]

Tamponi in gomma vulcanizzata con
rinforzo in metallo per 'appoggio del
veicolo su sollevatori a forbice.
Proteggono il  sottoscocca e
prevengono movimenti indesiderati.
Utilizzati presso officine e gommisti.

B

Blocks made of vulcanized rubber
with metal reinforcement that are
used to support the vehicle on scissor
lifts.

They protect the vehicle underbody
and prevent undesired movements.
They are used in workshops and by
tyre dealers.

GOMMA E PIASTRA METALLICA - RUBBER AND METAL PLATE
GOMA'Y PLACA DE METAL - GUMMI UND METALLVERSTARKUNG

Code L w H
[mm] [mm] [mm]
TAM365 365 100 40

=

Tacos de caucho vulcanizado con
refuerzo metalico para apoyar el
vehiculo sobre elevadores de tijera.
Protegen los bajos del vehiculo y
previenen movimientos no deseados.
Utilizados en talleres 'y por
distribuidores de neumaticos.

TAM

[SEp—

TAMPONI IN POLIETILENE PER PONTI SOLLEVATORI A FORBICE
POLYETHYLENE BLOCKS FOR SCISSOR LIFTS

TACOS DE POLIETILENO PARA ELEVADORES DE TIJERA
PE-AUFLAGE/SOFTAUFNAHME FUR HEBEBUHNEN

(1]

Tamponi in polietilene per 'appoggio
del veicolo su sollevatori a forbice.
Proteggono il  sottoscocca e
prevengono movimenti indesiderati.
Utilizzati presso officine e gommisti.

B

Blocks made of polyethylene that are
used to support the vehicle on scissor
lifts.

They protect the vehicle underbody
and prevent undesired movements.
They are used in workshops and by
tyre dealers.

POLIETILENE - POLYETHYLENE
POLIETILENO - POLYETHYLEN

Code L w H
[mm] [mm] [mm]
BW340X050 340 150 50
BW340X100 340 150 100
BW1375X050 1375 150 50
BW1375X100 1375 150 100

=

Tacos de polietileno para apoyar el
vehiculo sobre elevadores de tijera.
Protegen los bajos del vehiculo y
previenen movimientos no deseados.
Utilizados en talleres 'y por
distribuidores de neumaticos.

SERIE BW

F -
I

|

Gummiblocke mit Metallverstarkung
dienen zur Abstiitzung des Fahrzeugs
auf Scherenhebebiihnen. Er schiitzt
den Unterboden des Fahrzeugs
und verhindert unerwiinschte
Bewegungen. Er wird in Werkstatten
und bei Reifenhandlern eingesetzt.

=
Polyethylenblocke
Abstiitzung  des

dienen zur
Fahrzeugs auf

Scherenhebebiihnen. Sie schiitzen
den Unterboden des Fahrzeugs
und verhindern unerwiinschte
Bewegungen. Sie  werden in

Werkstatten und bei Reifenhandlern
eingesetzt.




TAMPONI IN GOMMA PER PONTI SOLLEVATORI A FORBICE: PER VEICOLI ELETTRICI E IBRIDI
RUBBER BLOCKS FOR SCISSOR LIFTS: FOR ELECTRIC AND HYBRID VEHICLES
TACOS DE GOMA PARA ELEVADORES DE TIJERA: PARA VEHICULOS ELECTRICOS E HIBRIDOS
GUMMIAUFLAGE FUR HEBEBUHNEN: FUR ELEKTRO- UND HYBRIDFAHRZEUGE

1]

Tamponi in gomma vulcanizzata per
l'appoggio di veicoli elettrici e ibridi
su sollevatori a forbice.

Proteggono il  sottoscocca e
prevengono movimenti indesiderati.
Utilizzati presso officine e gommisti.

B

Blocks made of vulcanized rubber that
are used to support electric or hybrid
vehicles on scissor lifts.

They protect the vehicle underbody
and prevent undesired movements.
They are used in workshops and by
tire dealers

GOMMA - RUBBER

GOMA - GUMMI
Code D D1 H
[mm] [mm] [mm]
TO60E 0120 ? 60 60

@ Suitable for: ROUND LIFTING POINT

=

Tacos de caucho vulcanizado para
el apoyo de vehiculos eléctricos e
hibridos sobre elevadores de tijera.
Protegen los bajos del vehiculo y
previenen movimientos no deseados.
Utilizados en talleres 'y por
distribuidores de neumaticos.

GOMMA - RUBBER

GOMA - GUMMI
Code L w H A B
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
TRO60E 140 100 60 100 60
@ Suitable for: RECTANGULAR LIFTING POINT
GOMMA - RUBBER
GOMA - GUMMI
Code L w H A B
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
TR120E 140 100 120 100 60

@ Suitable for: RECTANGULAR LIFTING POINT

=
Blocke aus vulkanisiertem gummi,
die verwendet werden, um

elektro- oder hybridfahrzeuge auf
scherenhebebiihnen zu stiitzen.

Sie schiitzen den unterboden
des fahrzeugs und verhindern
unerwiinschte bewegungen.

Sie werden in werkstatten und bei
reifenhandlern verwendet.

e




CONNETTORI E ADATTATORI PER VEICOLI ELETTRICI

JACKS AND ADAPTERS FOR ELECTRIC VEHICLES .
CONECTORES Y ADAPTADORES PARA VEHICULOS ELECTRICOS
GUMMIPADS UND ADAPTER FUR ELEKTROFAHRZEUGE

Adattatori in gomma vulcanizzata per
il sollevamento di veicoli elettrici.
Utilizzabili su ponti sollevatori e cric

idraulici a carrello.
Proteggono il

sottoscocca
prevengono movimenti indesiderati.
Utilizzati presso officine e gommisti.

>

Adapters made of vulcanized rubber
that are used to lift electric vehicles.
These models are suitable for lifts
and hydraulic trolley jacks.

They protect the vehicle underbody
and prevent undesired movements.
They are used in workshops and by
tyre dealers.

=

Adaptadores de caucho vulcanizado
para levantar vehiculos eléctricos.
Utilizados sobre elevadores y gatos
hidraulicos de automovil.

Protegen los bajos del vehiculo y
previenen movimientos no deseados.
Utilizados en talleres y por
distribuidores de neumaticos.

=

Adapter aus vulkanisiertem Gummi
zum Heben von Elektrofahrzeugen.
Diese Modelle sind fiir Hebebiihnen
und  hydraulische  Rangierheber
geeignet. Sie schiitzen den

Unterboden des Fahrzeugs
und verhindern unerwiinschte
Bewegungen. Sie werden in

Werkstatten und bei Reifenhandlern
eingesetzt.

Code: BT1
D D1 H Suitable for
[mm] [mm] [mm] @
® 100 078 55 UNIVERSAL
D1
<>
! ILJI
Code: BT3R ‘ D ‘
D D1 H h2 Suitable for
[mm] [mm] [mm] [mm] @
®76 @ 24 51 25 TESLAMODEL3 /Y
Code (1) Suitable for
[mm] @
BT3-M120 0120 TESLA MODEL3 /Y
BT3-M140 ?140 TESLA MODEL3 /Y
BT3-M160 0160 TESLA MODEL3 /Y




TAMPONI TONDI PER PONTI SOLLEVATORI A DUE COLONNE

ROUND RUBBER PADS FOR TWO POST LIFTS

ALMOHADILLAS REDONDAS PARA ELEVADORES DE DOS COLUMNAS

GUMMITELLER FUR 2-SAULEN-HEBEBUHNEN

>
Tamponi tondi in gomma vulcanizzata Round pads made of vulcanized

per lappoggio del veicolo su rubber that are used to support the
sollevatori a due colonne. vehicle on two post lifts.
Proteggono il sottoscocca e They protect the vehicle underbody

and prevent undesired movements.
They are used in workshops and by
tyre dealers.

prevengono movimenti indesiderati.
Utilizzati presso officine e gommisti.

Code: CUF100/85

D d S s L
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
100 85 22 8,5 81

Suitable for: RAVAGLIOLI /SIRIO /SPACE

=

Almohadillas redondas de caucho

vulcanizado para apoyar el vehiculo
sobre elevadores de dos columnas.

Protegen los bajos del vehiculo y
previenen movimientos no deseados.
por

Utilizados en talleres 'y
distribuidores de neumaticos.

Code: CUF110/100

=

Gummiauflage dienen zur
Abstiitzung des Fahrzeugs auf
Scherenhebebiihnen. Sie schiitzen
den Unterboden des Fahrzeugs
und verhindern unerwiinschte
Bewegungen. Sie werden in

Werkstatten und bei Reifenhandlern
eingesetzt

D d S 3 L
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
108 100 27 10 90

Suitable for: BRADBURY / KONI / TECALEMIT

Code: CUF123/112

D d S s L
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
123 112 22 8 90,5

Suitable for: ROTARY

METAL PLATE

Code: CUF125/108M

D d S S L
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
123 108 26 10 104

Suitable for: RAVAGLIOLI / WERTHER

Code: CUF125/108

D d S S L
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
123 108 26 10 104

Suitable for: RAVAGLIOLI / WERTHER

Code: CUF130/125

D d S 3 L
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
130 125 23 10 121

Suitable for: RAVAGLIOLI /SIRIO /SPACE




Code: CUF140/120TB

D d S s L
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
140 125 28 8 120

Suitable for: TWIN BUSCH

Code: CUF150/135

D d S s L
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
150 135 25 10 128

Suitable for: RAVAGLIOLI

S
s
Code: CUF155/145
D d S s L
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
155 147 24 6 140
Suitable for: ISTOBAL / VELYEN
S
orf] [d|D
Code: CUF120/110M-1FA METAL PLATE
D d S (0]
[mm] [mm] [mm] [mm]
120 110 8 6

Suitable for: J.A.B. BECKER / ATH / HOFMANN / HERMANN

Code: CUF140/130

D d S (3 L
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
138 130 25 9 120

Suitable for: CASCOS

S
d|D
S
Code: CUF150/142
D d S s L
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
148 142 22 7 132

Suitable for: BRADBURY

Code: CUF160/153

D d S s L
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
160 153 29 10 140

Suitable for: KONI/ROMERICO/CAR-O-LINER

Code: CUF120/110-1F

D d S s L 0
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
120 110 19 4 103 9

Suitable for: J.A.B. BECKER / ATH / HOFMANN / HERMANN




Code: CUF120/110M-1F METAL PLATE

D d S s L 0

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

120 110 19 4 103

\C]

Suitable for: J.A.B. BECKER / ATH / HOFMANN / HERMANN

ildD
Code: CUF120/108-2F
D d S (0} i
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
120 108 32 9 70
Suitable for: LAUNCH/TWIN BUSCH/RP TOOLS
i | d|D

Code: CUF120/113-2F

D d S S L (0] i

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

120 13 22 8 102 9 83

Suitable for: MAHA

Code: CUF120/100TB

D d S s L (0} i

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

120 105 30 8,5 100 8 66

Suitable for: TWIN BUSCH

Code: CUF145/12

D S 0
[mm] [mm] [mm]
145 25 12

Suitable for: OMCN

Code: CUF125/120M-2F METAL PLATE
D d S (0} i
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
125 120 24 8 90

Suitable for: NUSSBAUM / AMI

Code: CUF120/113M-2F METAL PLATE

D d S 3 L (1) i

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

120 13 22 8 102 9 83

Suitable for: MAHA

Code: CUF127/120M-2F METAL PLATE

D d S S L (0] i

[mm]  [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

125 120 25 9 102 9 83

Suitable for: SLIFT/ IME
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Code: CUF140/125TB

D d S s L (0} i

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

140 125 30 10 118 8 50

Suitable for: TWIN BUSCH

S
o of [d|D
Code: CUF145/60-3P
D d S (0]
[mm] [mm] [mm] [mm]
140 133 27 12

Suitable for: OMCN

Code: CUF145/10-3F

D S (1) i
[mm] [mm] [mm] [mm]
145 10 8 60

Suitable for: ISTOBAL / VELYEN

w

=0

Code: PL125X125X15-2F

L w S 0 i
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
125 125 15 7,5 90

Suitable for: ROTARY

S
o of [dD
Code: CUF121-3P
D d S
[mm] [mm] [mm]
120 110 27
Suitable for: RAVAGLIOLI
S
@ |dD
Code: CUF145-3P
D d S
[mm] [mm] [mm]
145 135 26
Suitable for: RAVAGLIOLI
S w
L ]

NEW

Code: CUF150/140-68

D d S w L A
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
150 140 28 80 68 16

Suitable for: KISMIT / LAYCOCK

Code: PL82X104X8-4F

L w S 0 i1 i2
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
104 82 8 8,5 80 56

Suitable for: ROTARY




SUPPORTI PER CRIC DA FOSSA

SUPPORTS FOR PIT JACKS .
SOPORTES PARA GATOS DE TRANSMISION
METALLSTUTZEN FUR GRUBENHEBER

(1]

Supporti in metallo con tampone in
gomma vulcanizzata per l'appoggio

del veicolo su cric da fossa.
Proteggono il

sottoscocca

prevengono movimenti indesiderati.

Utilizzati presso officine e gommisti.

>

Metal supports with pad made of
vulcanized rubber that are used to
support the vehicle on pit jacks.

They protect the vehicle underbody
and prevent undesired movements.
They are used in workshops and by
tyre dealers.

| e I s S e N e N e N e |

a
P "
I B 1
Code: J125-25
D i H B a
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
123 27 35,5 26 22
Suitable for: PIT JACKS
D
A
a i
P "
—
I B ]
Code: J125-35
D i H B a
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
123 27 35,5 36 22

Suitable for: PIT JACKS

=

Soportes metalicos con almohadilla
de caucho vulcanizado para apoyar el
vehiculo sobre gatos de transmision.
Protegen los bajos del vehiculo y
previenen movimientos no deseados.
Utilizados en talleres 'y por
distribuidores de neumaticos

|
Metallstiitzen mit  Gummiauflage
dienen zur Abstiitzung des Fahrzeugs

auf Grubenhebern. Sie schiitzen
den Unterboden des Fahrzeugs
und verhindern unerwiinschte
Bewegungen. Sie  werden in

Werkstatten und bei Reifenhandlern
eingesetzt.

/i

a
L "
g
Code: J125-30
D i H B a
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
123 27 35,5 31 22

Suitable for: PIT JACKS




TAMPONI IN GOMMA PER COLONNETTE DI SUPPORTO

RUBBER PADS FOR JACK STANDS ‘
TACOS DE GOMA PARA SOPORTES DE GATOS DE AUTOMOVIL
GUMMIAUFLAGE FUR WAGENHEBER

[T

Tamponi in gomma vulcanizzata per
l'appoggio del veicolo su colonnette
di supporto.

Proteggono il  sottoscocca e
prevengono movimenti indesiderati.
Utilizzati presso officine e gommisti.

B

Pads made of vulcanized rubber that
are used to support the vehicle on
jack stands.

They protect the vehicle underbody
and prevent undesired movements.
They are used in workshops and by
tyre dealers.

—

Tacos de caucho vulcanizado para
apoyar el vehiculo sobre soportes de
gatos de automovil.

Protegen los bajos del vehiculo y
previenen movimientos no deseados.
Utilizados en talleres 'y por
distribuidores de neumaticos.

L

Gummiauflage dienen zur
Abstiitzung des Fahrzeugs auf
Wagenheberstiitzen. Sie schiitzen
den Unterboden des Fahrzeugs
und verhindern unerwiinschte
Bewegungen. Sie werden in

Werkstatten und bei Reifenhandlern
eingesetzt.

L H
—
W b2| b1 Ql
Code: J90X53V
L W H b1 b2 v
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
920 53 48 30 42 14

& Suitable for: UNIVERSAL

AE% Jack plate type: b1: support max 30 mm - b2: support max 42 mm %

4

L H
W b1 Ql
Code: J90X53V1
L w H b1 v
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
20 53 60 30 14

& Suitable for: UNIVERSAL

jgi\ Jack plate type: b1: support max 30 mm H




TAMPONI IN GOMMA PER CRIC A CARRELLO: UNIVERSALI

RUBBER PADS FOR TROLLEY JACKS: UNIVERSAL
TACOS DE GOMA PARA GATOS DE AUTOMOVIL: UNIVERSALES
GUMMIAUFLAGE FUR RANGIERWAGENHEBER: UNIVERSELL

i B =

Tamponi in gomma vulcanizzata per Pads made of vulcanized rubber Tacos de caucho vulcanizado para
l'appoggio del veicolo su cric idraulici that are used to support the apoyar el vehiculo

a carrello. vehicle on hydraulic trolley jacks. hidraulicos de automovil.
Proteggono il sottoscocca e They protect the vehicle underbody Adecuadostambién paravehiculos off
prevengono movimenti indesiderati. and prevent undesired movements. road.
Utilizzati presso officine e gommisti. They are wused in workshops Utilizados por distribuidores
and by tyre dealers. neumaticosy en talleres.
- S
- | AN
I
I
Dl———m %, v,
|
I
I
Code: J65V-F -
D S Vi V2 V3
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
65 41 12 12 12

@ Suitable for: UNIVERSAL

& Jack plate type: FLAT PLATE (@ >66 mm) -
S a

—

sobre gatos

|

Gummiauflage dienen zur Abstiitzung
des Fahrzeugs auf hydraulischen
Wagenhebern. Sie schiitzen
den Unterboden des Fahrzeugs
und verhindern unerwiinschte
Bewegungen. Sie werden in
Werkstatten und bei Reifenhandlern
eingesetzt.

S
7N ;
|
pl———mw v,

|

l

Code: J65V-D -
D d S S1 S2 V1 V2 V3
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
65 38 # 8 12 5 14 13

% Suitable for: UNIVERSAL

é Jack plate type: DEEP CROWN (@ 46 mm) M




TAMPONI IN GOMMA PER CRIC A CARRELLO: SPECIFICI

RUBBER PADS FOR TROLLEY JACKS: SPECIFIC BRANDS
TACOS DE GOMA PARA GATOS DE AUTOMOVIL: ESPECIFICOS
GUMMIAUFLAGE FUR RANGIERWAGENHEBER: SPEZIFISCH

i B = -

Tamponi in gomma vulcanizzata per Pads made of vulcanized rubber Tacos de caucho vulcanizado para Gummiauflage dienen zur Abstiitzung
l'appoggio del veicolo su cric idraulici that are used to support the apoyar el vehiculo sobre gatos des Fahrzeugs auf hydraulischen

a carrello. vehicle on hydraulic trolley jacks. hydraulicos de automovil. Wagenhebern. Sie schiitzen
Proteggono il sottoscocca e They protect the vehicle underbody Protegen los bajos del vehiculo y den Unterboden des Fahrzeugs
prevengono movimenti indesiderati. and prevent undesired movements. previenen movimientos no deseados. und verhindern unerwiinschte
Utilizzati presso officine e gommisti. ~ They are used in workshops Utilizados en talleres 'y por Bewegungen. Sie  werden in
and by tyre dealers. distribuidores de neumaticos. Werkstatten und bei Reifenhandlern
eingesetzt.
.

.

|
|
|
D i P,
Code: J65P-F -
D s P1 P2 P3
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
65 40 55 30 13

& Suitable for: BMW, MINI, OPEL

ﬁ Jack plate type: FLAT PLATE (@ >66 mm) _
) ——————— 2

|
3
D i P,
Code: J65P-D -
D d S S1 S2 P1 P2 P3
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
65 38 40 8 12 55 30 13

&R suitable for: BMW, MINI, OPEL

&0 jack plate type: DEEP CROWN (@ 46 mm) ‘
—




TAMPONI IN GOMMA PER SMONTAGOMME
RUBBER PAD FOR TYRE CHANGERS

TACOS DE GOMA PARA DESMONTADORAS DE NEUMATICOS

GUMMIPADS FUR REIFENMONTIERMASCHINEN

i >

Tamponi in gomma vulcanizzata per Pads made of vulcanized rubber for

smontagomme. tyre changers.

Conferiscono stabilita e resistenza They confer stability and resistance to

alla pressione dello stallonatore. the pressure of the bead breaker.

Garantiscono protezione dagli urti e They guarantee protection from

sollecitazioni meccaniche. shocks and mechanical stresses.

Utilizzati presso gommisti e officine. ~ They are used by tyre dealers and in
workshops.

Code: SG14
Suitable for:
CORGHI / SICAM / SICE /| MONDOLFO FERRO / BOSCH / GIULIANO

L W H a b C
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
440 120 27 215 110 80
Code: SG17

Suitable for:
SICE / WERTHER / RP TOOL / CEMB / CORMACH

=

Tacos de caucho vulcanizado para
desmontadoras de neumaticos.
Confieren estabilidad y resistencia a
la presion del destalonador.
Garantizan proteccion contra choques
y cargas mecanicas.

Utilizados por distribuidores de
neumaticosy en talleres.

L W H a b [«
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
435 120 33 100 70 85
Code: SG21

Suitable for:
RAVAGLIOLI / SPACE / BUTLER / SIRIO

L W H a b C e R
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
457 172 29 419 150 105 201 175 7

=

Sie verleihen Stabilitat und
Widerstandsfahigkeit gegen den
Druck des Abdriickers.

Sie schiitzen gegen StoRe und
mechanische Beanspruchung. Sie
werden in  Werkstatten und bei

Reifenhandlern eingesetzt.




Suitable for:
RAVAGLIOLI / BUTLER /
SIRIO / HUNTER / SPACE

Code: SG22A Code: SG22B
L w H a L w H a
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
190 70 30 148 150 70 30 18
Code: SG23

Suitable for:
BUTLER / SIRIO

L w H a b
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
397 110 23 109 240
Code: SG24
Suitable for:
SICAM / BOSCH / SICE / BEISSBARTH
L W H a b
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
474 190 38 360 120
Code: SG28
Suitable for:
RAVAGLIOLI / SIRIO / SPACE
L W H a b
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
320 15 25 252 70

SG22A >

- g
$G22B > .




Code: SG27A

Suitable for:
WERTHER / BOSCH / SICAM / APAC / M&B ENGINEERING

L w H a
[mm] [mm] [mm] [mm]
190 130 30 120
Code: SG27B
Suitable for:

WERTHER / BOSCH / SICAM / APAC / M&B ENGINEERING

L w H h a
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
240 110 30 21 120
Code: SG31
Suitable for:

FASEP / TECO / CEMB

L ] H a b
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
400 70 26 220 195
Code: SG32
Suitable for:
FASEP / TECO / CEMB
L w H a b
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
420 190 33 310 120
Code: SG33
Suitable for:
FASEP / TECO / CEMB
L w H a
[mm] [mm] [mm] [mm]
165 105 31 128




RAMPE PER L'ISPEZIONE DEL VEICOLO
RAMPS FOR VEHICLE INSPECTION

RAMPAS PARA LA INSPECCION DEL VEHICULO
RAMPE FUR FAHRZEUGINSPEKTION

[} B

—_—

Le versioni sali/scendi e con posizione The versions with up/down and with Lasversionesconsubida/bajadaycon
di stop permettono di ispezionare stop enable to inspect the bottom of tope posibilitan inspeccionar la parte
il fondo del veicolo senza l'ausilio the vehicle without the aid of a jack, inferior delvehiculosinlaayudadeun

di cric, facilitando piccoli lavori facilitating small maintenance jobs.

manutenzione.

GOMMA - RUBBER

GOMA - GUMMI
Code L W H
[mm] [mm] [mm]
PEDANA12 678 256 77

GOMMA - RUBBER

GOMA - GUMMI

Code L W H h
[mm] [mm] [mm] [mm]

PEDANAT4 684 260 136 79

POLIPROPILENE - POLYPROPYLENE
POLIPROPILENO - POLYPROPYLENE

Code L w H h

[mm] [mm] [mm] [mm]

PEDANAPPx2 905 305 216 170

gato, facilitando pequefos trabajos
de mantenimiento.

=

Die Versionen mit Auf-/Ab- und mit
Stoppfunktion ermoglichen die
Inspektion des Fahrzeugunterbodens
ohne Einsatz eines Wagenhebers
und erleichtern so kleinere
Wartungsarbeiten.




RAMPE IN GOMMA PER SOLLEVATORI
RUBBER RAMPS FOR LIFTS

RAMPAS DE GOMA PARA ELEVADORES
GUMMIRAMPEN FUR HEBEBUHNEN

1] EE

Rampe in granulato di gomma Rubber granulate ramps suitable for
ideali per il sollevamento di lifting vehicles with low chassis.
veicoli con  telaio ribassato. They allow to drive the car on the lift
Consentono di condurre avoiding damages to the bodywork.
l'automobile sul sollevatore They are usable with scissor and two
evitando danni alla carrozzeria. post lifts.

Utilizzabili con ponti a forbice e a due
colonne.

=

Rampas de caucho granulado
adecuadas para levantar vehiculos
con bastidor rebajado.

Permiten conducir el coche sobre
el elevador evitando dafos a la
carroceria.

Utilizadas con elevadores de tijera y
de dos columnas.

=

Rampen aus Gummigranulat
zum  Anheben von Fahrzeugen
mit niedrigem  Fahrgestell. Sie
ermoglichen das Befahren des

Fahrzeugs auf der Hebebiihne, ohne
die Karosserie zu beschadigen.
Sie  konnen mit Scheren- und
Zweisdulenhebebiihnen  verwendet
werden

PER SOLLEVATORI A DUE COLONNE / FOR TWO-POST LIFTS / PARA ELEVADORES DE DOS COLUMNAS / FUR 2-SAULEN-HEBEBUHNEN

Code L w H S
[mm] [mm] [mm] [mm]
RAMPA40-500 500 500 40 340

PER SOLLEVATORI A FORBICE/ FOR SCISSOR LIFTS / PARA ELEVADORES DE TIJERA / FUR HEBEBUHNEN

Code L W H S
[mm] [mm] [mm] [mm]
RAMPA30 1000 500 30 700
RAMPA40 1000 500 40 700
RAMPAS50 1000 500 50 700

PIASTRE RIEMPIMENTO IN GOMMA PER PONTI ASSETTO RUOTE

RUBBER FILLER PLATES FOR WHEEL ALIGNMENT LIFTS

PLACAS NIVELADORAS DE GOMA PARA ELEVADORES DE ALINEACION DE RUEDAS

GUMMI-AUSGLEICHSPLATTEN FUR ACHSMESSBUHNEN

1] EE
Piastre in granulato di gomma Rubber granulate plates ideal for
ideali per sollevatori con moduli lifts with wheel alignment modules.

They replace the rotating plate when
removed and reduce noise when the
vehicle passes by in comparison to
standard metal versions.

per l'assetto ruote. Sostituiscono la
piastra rotante quando rimossa e
riducono il rumore al passaggio del
veicolo rispetto alle versioni standard

=

Placas de caucho granulado ideales
para elevadores con modulos de
alineacion de ruedas. Sustituyen la
placa giratoria cuando removida y
reducen el ruido al paso del vehiculo
en comparacion con las versiones
metalicas estandar.

L

Gummigranulatplatten sind ideal fiir
Hebebiihnen mit Achsmessmodulen.
Sie ersetzen die Drehplatte, wenn
diese entfernt wird, und reduzieren
die Gerauschentwicklung beim
Uberfahren  der Fahrzeuge im
Vergleich zu Standardausfiihrungen
aus Metall.

in metallo.
Code L W H
[mm] [mm] [mm] H:
FIL650X375X50 650 375 50 ==

e




CUNEI FERMARUOTA
WHEEL CHOCKS
CALZOS DE RUEDAS
RADKEILE

(1]

Cunei ferma ruota in termoplastica
gialla o in gomma nera con adesivi
gialli.

Adatti per lo stazionamento di
automobili e mezzi pesanti.

>

Wheel chocks made of vyellow
thermoplastic or black rubber with
yellow stripes.

Suitable for parked cars and trucks.

=

Calzos de termoplastico amarillo o de
goma negra con bandas amarillas.
Adecuados para el estacionamiento
de cochesy camiones.

|

Radkeile aus gelbem Thermoplast
oder schwarzem Gummi mit gelben
Streifen. Geeignet fiir parkende Autos
und LKWs

&

PWC-1

WC-1

PWC-46Y - PWC-53Y

¢ 7o
| = i
Code Material A B C
[mm] [mm] [mm]
WC-1 Rubber 250 160 190
PWC-1 Thermoplastic 210 150 115
Code Material R A B (o
[mm] [mm] [mm] [mm]
PWC-46Y Thermoplastic 460 380 160 190
PWC-53Y Thermoplastic 560 470 200 230
ANTIDEFORMANTE PER PNEUMATICI
TYRE SAVER 3
CALZO DE NEUMATICOS
REIFENSPARER
[T} B =

Antideformante in gomma per lo
stazionamento dei veicoli.

Usato per lunghe soste o per lo
stoccaggio degli pneumatici.
Posizionato tra le ruote ed il terreno,
permette di distribuire meglio
il peso della vettura evitando
l'appiattimento degli pneumatici ed il
danneggiamento dovuto dagli sbalzi
termici.

Tyre saver for parked vehicles.

It is used for long stops or for tyre
storage.

Placed between the wheels and the
ground, it distributes the vehicle
weight preventing tyre flattening
and damages caused by temperature
swings.

Code L W H h
[mm] [mm] [mm] [mm]
ANTIDEF980 570 260 32 17

<

Calzodegomaparaelestacionamiento
de los vehiculos.

Se utiliza para largas paradas y para
elalmacenamiento de los neumaticos.
Colocado entre las ruedas y el
suelo, distribuye mejor el peso del
automovil evitando el aplanamiento
del neumatico y los dafios causados
por los cambios de temperatura.

=

Reifensparer fiir abgestellte
Fahrzeuge. Er wird bei langeren
Standzeiten oder zur Lagerung
der Reifen verwendet. Zwischen
Rad und Boden verteilt er das

Fahrzeuggewicht, verhindert
Reifenverformungen und Schdaden
durch Temperaturschwankungen.

H— ~




LASTRE IN GOMMA

RUBBER SHEETS

LAMINAS DE GOMA

GUMMIPLATTEN

(1] ] = =

Lastre in gomma SBR nera o grigia Black or grey SBR rubber sheets Laminas de caucho SBR negro o gris Schwarze oder graue SBR-
fornite in rotoli. supplied in rolls. suministrados en rollos. Gummiplatten werden in Rollen
Multi-uso, ideali come  copri Multi-use,idealforcoveringfloorsand Multiuso, ideales como cubre suelos geliefert. Vielseitig verwendbar,

pavimento e piani di lavoro in diversi
ambienti.

Resistenti al calpestio, lavabili, non
adatte a pavimenti riscaldati.

worktops in different environments.
Resistant to trampling, washable, not
suitable for heated floors.

y superficies de trabajo en diferentes
ambientes.

Resistentes a pisadas, lavables, no
adecuadas para suelos radiantes.

ideal zum Abdecken von Bdoden und
Arbeitsflaichen in  verschiedenen
Umgebungen. Trittfest, abwaschbar,
nicht fiir beheizte Boden geeignet.

Codice Colore Finitura Spessore Larghezza Lunghezza Peso
Code Colour Finishing Thickness Width Length Weight
[mm] [m] [m] [kl
L3017 - 3 1,20 10 45
L3018 e 3 1,20 10 45
L3020 - 3 1,20 10 45
13020-G ] 3 1,20 10 45
13056 ] 3 1,30 10 51
L3056-G - 3 1,20 10 51
13048-3 ] 3 1,30 10 62
L3048-5 - 5 1,30/1,40 10 105/112
L3048-8 - 8 1,40 10 179
L3049-2 - oLy 2 1,30 10 42
13049-4 e 1 4 130 10 83
L3049-5 - oLy 5 1,40 10 112
L3049-8 - p1|.v 8 1,40 10 179
13049-10-5 ] 2 10 130 5 104
L3050-3X06X14 - Pzw 3 0,60 14 52
L3050-3X10X07 - p2|.v 3 1,00 7 35
L3049X5X140X200 - P1LV 5 1,40 2 22
L3049X8X140X200 - p1|.v 8 1,40 2 36

MILLERIGHE

e

CENTORIGHE

JANTISCIVOLO

A BOLLE
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PRODOTTI COMPLEMENTARI PER LE OFFICINE MODERNE
COMPLEMENTARY PRODUCTS FOR MODERN WORKSHOPS
PRODUCTOS COMPLEMENTARIOS PARA TALLERES MODERNOS
ZUSATZLICHE PRODUKTE FUR MODERNE WERKSTATTEN

o

Celebrating with pride our 20 years of activity,
a journey characterized by flexibility, quality, and experience which have made every success possible.



CARRELLI PER LA MOVIMENTAZIONE MANUALE

TROLLEYS FOR MANUAL HANDLING
CARRETILLAS PARA MANIPULACION MANUAL
WAGEN FUR MANUELLE HANDHABUNG

i -] = =
Carrelli multiuso per officine e Multi-use trolleys for workshops and Carretillas multiuso para talleres y Mehrzweckwagen fiir Werkstdtten und
gommisti. tyre dealers. distribuidores de neumaticos. Reifenhdndler. Ideal zur Steigerung

Ideali per incrementare l'efficienza e Theyareidealforincreasingefficiency Ideales para incrementar eficienciay der Effizienz und Sicherheit bei der
la sicurezza durante le operazioni di and safety during handling operations seguridad durante las operaciones de Handhabung von Reifen und anderen

movimentazione degli pneumatici o of tyres and other tools. manipulacion de neumaticos y otras Werkzeugen
altri strumenti. herramientas.
MODEL H4TD136

Code Llmm] W[mm] H[mm]

H4TD136 640 640 110

Platform trolley

Equipped with 4 TPR wheels diameter 76,2 mm
Side handles

Load capacity: 136 Kg




A

MODEL 305F

Code H [mm]

h [mm]

W [mm] L [mm]

MODEL 301F

Code

H [mm]

h [mm]

W [mm] L [mm]

H4RN150-301F 820 235 725 472

Platform trolley

Equipped with 4 rubber wheels

diameter 100 mm (2 fixed and 2 swivels wheels)
Edges covered in rubber

Load capacity: 150 Kg

Platform size: 725x472

Trolley weight: 7,50 Kg

Packaging: 73x49x12 cm - 8,50 Kg

MODEL 901

Code

H [mm]

W [mm] L [mm]

H4RN300-305F 870 275 907 608

H4RN100-901 820 840 410

Platform trolley

Equipped with 4 rubber wheels diameter
125 mm (2 fixed and 2 swivels wheels)
Edges covered in rubber

Load capacity: 300 Kg

Platform size: 907x608

Trolley weight: 7,50 Kg

Packaging: 92x63x14 cm - 13,50 Kg

Multi-purpose trolley

Equipped with 4 black rubber wheels

diameter 125mm (2 fixed and 2 swivels wheels)
Three shelves with rubber mat

Red frame

Load capacity: 100kg

Shelf size: 740x385x85cm

Trolley weight: 18kg - Packaging: 88x44x12cm - 19kg




MODEL 201F

H h L '} w
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

Code

MODEL 310F

=

H h L W w

Code [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

H2RN100-201F 1110 735 390 410 190

H2PP50-310F 970 450 260 340 110

Trolley with aluminum frame

Equipped with 2 rubber wheels diam. 150mm Load
capacity: 100 Kg

Platform size: 350 x 240 mm

Trolley weight: 5,80 Kg

Packaging: 72x41x15 cm - 6,50 Kg

Extra light trolley

Equipped with 2 polypropylene wheels
Load capacity: 50 Kg

Trolley weight: 1,90 Kg

Packaging: 45x26x11 cm - 2 Kg




IRON OR ALUMINUM 2-WHEEL TROLLEYS

Equipped with pneumatic or anti-puncture
wheels and non-slip and safety knobs.
Diameter of the tube: 25 mm

Thickness of the tube: 1,2mm

MODEL 114
Iron frame
Pneumatic wheels

Code H[mm] W [mm] L[mm]

H2PN160-114 1130 425 555

Platform dimensions: 350 x 200 mm
Load capacity: 160 Kg

Trolley weight: 10 Kg

Spare wheel: PR1804-20

Pneumatic wheels

Code D

<
[mm] [mm] [mm] [mm]
PR1805-4 260 85 20 75
50
PR1804-20 260 85 20  offset
Anti-puncture wheels
/_,\\;
Code D O lﬂ'
[mm] [mm] [mm] [mm]
FFPT105R 263 73 20 75

black/blue/yellow




MODEL 111

[ron frame
Pneumatic wheels
ﬁ

Code HImm] W[mm] L[mm]

H2PN250-111 1200 500 540

Platform dimensions: 300 x 245 mm
Load capacity: 250 Kg

Trolley weight: 10 Kg

Spare wheel: PR1805-4

MODEL 113

ron frame
Pneumatic wheels [ :

Code HImm] W[mm] L[mm]

H2PN200-113 1280 500 540

Platform dimensions: 350 x 260 mm
Load capacity: 200 Kg

Trolley weight: 10 Kg

Spare wheel: PR1805-4

MODEL 111
Iron frame
Anti-puncture wheels

Code HImm] W[mm] L[mm]

H2PU150-111 1200 500 540

Platform dimensions: 300 x 245 mm
Load capacity: 150 Kg

Trolley weight: 10 Kg

Spare wheel: FFP1105R

MODEL 113
Iron frame
Anti-puncture wheels

Code HImm] W[mm] L[mm]

H2PU150-113 1280 500 540

Platform dimensions: 350 x 260 mm
Load capacity: 150 Kg

Trolley weight: 10 Kg

Spare wheel: FFP1105R




MODEL 101AL
Aluminum frame
Pneumatic wheels

Code HImm] W[mm] L[mm]

H2PN180-101AL 170 475 480

Platform dimensions: 300 x 205 mm
Load capacity: 180 Kg
Trolley weight: 6,80 Kg
Spare wheel: PR1805-4

MODEL 103AL
Aluminum frame
Pneumatic wheels

Code H[mm] W[mm] L[mm]

H2PN200-103AL 1110 470 540

Platform dimensions: 340 x 205 mm
Load capacity: 200 Kg

Trolley weight: 6,50 Kg

Spare wheel: PR1805-4

MODEL 101AL
Aluminum frame
Anti-puncture wheels

Code H[mm] W[mm] L[mm]

H2PU150-101AL 1170 475

480

Platform dimensions: 300 x 205 mm
Load capacity: 150 Kg
Trolley weight: 6,80 Kg
Spare wheel: FFP1105R

MODEL 103AL
Aluminum frame
Anti-puncture wheels

Code H[mm] W[mm] L[mm]

H2PU150-103AL 1110 470

540

Platform dimensions: 340 x 205 mm
Load capacity: 150 Kg
Trolley weight: 6,50 Kg
Spare wheel: FFP1105R




RAMPE PER DISLIVELLI

RAMPS FOR HEIGHT DIFFERENCES
RAMPAS PARA DIFERENCIAS DE ALTURA
RAMPEN FUR HOHENUNTERSCHIEDE

[T
Le rampe vengono utilizzate affinché
pedoni e veicoli possano superare

Bl
Ramps are used for pedestrian traffic
and vehicles to overcome slight

—
Las rampas se utilizan para que
peatones y vehiculos superen

=
Rampen werden fiir den FuBganger-
und Fahrzeugverkehrzur Uberwindung

piccoli dislivelli nellambiente differences in height in the workshop ligeras diferencias de altura en el leichter  Hohenunterschiede im
dell'officina. Realizzate con materiali environment. Made of weatherproof entorno del taller. Fabricadas con Werkstattbereich eingesetzt. Sie
resistenti agli agenti atmosferici, materials, they have good shock materiales resistentes a los agentes sind aus  witterungsbestdndigen
hanno un buon assorbimento absorptionand are crush-resistant.  atmosféricos, tienen buena absorcion  Materialien gefertigt, haben eine gute
degli urti e sono resistenti allo de impactos y son resistentes al StoBdampfungund sind bruchfest.
schiacciamento. aplastamiento.
DH-UP-1/2/3
Code Element L [cm] W [cm] H [cm] Fixing holes Reflective tape

DH-UP-1 central 60 30 10 2 yes

DH-UP-1T end 30 30 10 2 yes

DH-UP-2 central 60 36 15 2 yes

DH-UP-2T end 36 36 15 2 yes

DH-UP-3 central 60 45 20 2 yes

DH-UP-3T end 45 45 20 2 yes




DH-UPS-2 ‘ DH-UPS-4

Code Element L [cm] W [cm] H[ecm]  Reflective tape
DH-UPS-2 central only 110 32 3,8 no
DH-UPS-4 central only 110 42 6,5 no

DH-UP-4/5/6

Code Element L [cm] W [cm] H [cm] Fixing holes Reflective tape
DH-UP-4 central 60 25 10 2 no
DH-UP-4T end 25 25 10 2 no
DH-UP-6 central 50 42 1 2 no
DH-UP-5 central 50 30 14 2 no

DH-UPS-PP

HEIGHTS OF MODULES
Code Element L[em] Wl[em] Hlem] Alem] Blem] Clcm] Ah = 0-25 mm

Bh =25-50 mm
DH-UP-PP 3 modules 40,5 46,2 7,5 14,2 16 16 Ch =50-75mm




PARASPIGOLI

CORNER PROTECTORS
PROTECTORES DE ESQUINAS
ECKENSCHUTZ

i

| paraspigoli sono ideali per

proteggere montanti di scaffalature,
pilastri, passaggi e rampe in aree
caratterizzate da un frequente
transito di veicoli. Realizzati in
gomma antiurto, presentano inserti
altamente riflettenti per una massima
visibilita.

Corner guards are ideal for protecting
shelving uprights, pillars, passages
and ramps in areas characterized
by frequent vehicle transit. Made of
shock-resistant rubber, they feature
highly reflective inserts for maximum
visibility.

RUBBER CORNER GUARDS
Code L [cm] Wi[ecm] Hlcm]
DH-131 80 10 0,8

RUBBER BUMPER PADS

Code Llcm] W /[cm]

H [cm]

DH-WP-5 80 21

—
Los protectores de esquinas son
ideales para proteger montantes

de estanterias, pilares, pasillos y
rampas en areas caracterizadas por
un transito frecuente de vehiculos.
Fabricados en caucho resistente a
los golpes, cuentan con inserciones
para

altamente reflectantes una

maxima visibilidad.

=

Eckenschutz ist ideal zum Schutz von
Regalstiitzen, Saulen, Durchgangen
und Rampen in Bereichen mit starkem
Fahrzeugverkehr. Sie bestehen aus
stoRfestem Gummi und sind mit
stark reflektierenden Einsatzen fiir
maximale Sichtbarkeit versehen.

RUBBER BUMPER PADS
Code L [cm] W[ecm] Hlcm]
DH-WP-4 100 15 5




CORDOLI FERMARUOTA

WHEEL STOPS

TOPES DE RUEDAS
RADSTOPPER

I cordoli fermaruota sono una
soluzione efficace per migliorare
l'organizzazione e la sicurezza

nelle officine. Resistenti e facili da
posizionare, delimitano le diverse
postazioni di lavoro. Le auto vengono
bloccate all'altezza degli pneumatici
senza danni alla carrozzeria.

-]

Wheel stops are an effective solution
to improve organization and safety
in workshops. Resistant and easy to
position, they delimit the different
workstations. Cars are blocked at the
height of the tyres without damages
to the bodywork.

—

Los topes de ruedas son una solucion
eficazpara mejorarlaorganizacionyla
seguridad en los talleres. Resistentes
y faciles de colocar, delimitan las
diferentes estaciones de trabajo. Los
coches quedan bloqueados a la altura
de los neumaticos sin dafos en la
carroceria.

=

Radstopper sind eine wirksame
Losung  zur  Verbesserung  der
Organisation und Sicherheit in

Werkstatten. Sie sind robust, einfach
zu positionieren und grenzen die
einzelnen Arbeitsplatze voneinander
ab. Die Fahrzeuge werden auf
Reifenh6he blockiert, ohne die

Karosserie zu beschadigen.

=

DH-PB- 4/5/9/10

Code Color L [cm] W [cm] H [cm] Hole [n] Reflective tape
DH-PB-4 black 55 15 10 2 (M10x100) yellow / white
2 (M10x100) .
DH-PB-5 black 90 15 10 white / yellow
3 (M10x100)
DH-PB-9 black 120 15 10 4 (M10x100) yellow
DH-PB-10 black 182 15 10 4 (M10x100) yellow / white




&

DH-PB- 6G 9G/6U9U &%,  DH-PB- 6R 9B/6R 9B
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Code Color L [cm] W [cm] H [cm] Hole [n] Reflective tape
DH-PB-9B black 120 15 4,5 3(M10x100) white
DH-PB-9R red 120 15 4,5 3(M10x100) white
DH-PB-9G green 120 15 4,5 3(M10x100) white
DH-PB-9U blue 120 15 4,5 3(M10x100) white

Code Color L [cm] W [cm] H [cm] Hole [n] Reflective tape
DH-PB-6B black 70 15 4,5 3(M10x100) white
DH-PB-6R red 70 15 4,5 3(M10x100) white
DH-PB-6G green 70 15 4,5 3(M10x100) white
DH-PB-6U blue 70 15 4,5 3(M10x100) white

: i
& DH-PB- 767U & DH-PB- 7B 7R

Code Color L [cm] W [cm] H [cm] Hole [n] Reflective tape
DH-PB-7B black 75 12 10 3(M10x100) white
DH-PB-7R red 75 12 10 3(M10x100) white
DH-PB-7G green 75 12 10 3(M10x100) white
DH-PB-7U blue 75 12 10 3(M10x100) white




Code Color L [cm] W [cm] H [cm] Hole [n] Reflective tape
DH-PB-8B black 100 24 8 3(M10x100) yellow
DH-PB-8Y yellow 100 24 8 3(M10x100) yellow
& DH-PB-15TS
Code Color L [cm] W [cm] H [cm] Hole [n] Reflective tape
DH-PB-15TS black 100 30 15 5 (M14X165) yellow
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ACCESSORI PER VEICOLI INDUSTRIALI
ACCESSORIES FOR INDUSTRIAL VEHICLES
ACCESORIOS PARA VEHICULOS INDUSTRIALES
ZUBEHOR FUR LASTKRAFTWAGEN

o

Celebrating with pride our 20 years of activity,
a journey characterized by flexibility, quality, and experience which have made every success possible.



PARACOLPI IN GOMMA PER CAMION E RIMORCHI

RUBBER BUMPERS FOR TRUCKS AND TRAILERS
PARACHOQUES DE GOMA PARA CAMIONES Y REMOLQUES
GUMMIPUFFER FUR LASTKRAFTWAGEN UND ANHANGER

1] EE = =

Paracolpi in gomma vulcanizzata per Bumpers made of vulcanized rubber Parachoques fabricados en Gummipuffer fiir Nutzfahrzeuge und
veicoli commerciali e rimorchi. for commercial vehicles and trailers.  caucho vulcanizado para vehiculos Anhanger.

Sono utilizzati per assorbire gli They are used to absorb shocks comercialesyremolques. Sie dienen der Dampfung von StoRen
urti contro le banchine durante le against the docks during loading and Se utilizan para absorber los golpes gegen die Rampen beim Be- und
procedure di carico e scarico. unloading procedures. contra los muelles durante los Entladen.

procedimientos de cargay descarga.

Rectangular rubber buffers

Code Limm] WI[mm] H[mm] Holes i[mm] d1[mm] h[mm] d2[mm]
TAS50X30X13 50 30 13 2 24 12.5 9,5 7
TAS50X30X30F 50 30 30 2 24 12.5 10,5 7

TAM601B 50 30 38 2 24 12.5 10,5 7

BAT602 60 42 48 2 24 13 16 7

BAT578 150 60 55 2 90 25,5 24 13

BAT573 170 90 70 2 70 17,5 41 7

BAT650 200 80 80 2 90 28 34 14

BAT652 250 80 90 2 120 28 45 13

BAT577 300 60 60 3 120 26 27 13

BAT644 300 80 100 3 125 26 26 13
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Model 648

Code Llmm] W[mm] HImm] N.Holes iflmm] dilmm] hlmm] d2[mm]

BAT648C 460 48 40 3 202 14 14,5 7

BAT648L 670 48 40 4 205 14 14,5 7




Rubber conical buffers

Code Dimm] D1[mm] H[mm] d1[mm] h[mm] d2[mm]
TAM601 30 25 13 15,5 7 6,5
TAM331 50 40 60 16 21 7
BAT706 68 60 50 20 25 10,5
BAT623 100 81 80 36 40 11,5
Code Limm]  W[mm] H[mm] " '
PIA8896 200 L 4122
PIA8895 200 88 4/22 Rubber/Steel tipper plates
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Buffers and bumpers

Code Limm] WI[mm] H [mm] Holes ilmm] di[mm] h[mm] d2[mm]
DH-1310 330 250 102 2 180 52 50 20
DH-660 360 100 115 2 200 30 75 14
DH-1610 395 145 80 2 300 51,50 45 16
DH-1810 450 250 100 2 262,5 53 50 17
DH-1910 500 250 100 2 250 62 - 22

DH-1910-320 500 250 100 2 320 62 = 22
DH-1914 500 250 140 2 250 62 - 22
|

Code Himm] W[mm] S [mm] Pins i[mm]  MXL[mm]

MP-644 320 90 8 3 125 M10X77
MP-1610 400 145 8 2 300 M12X85
MP-1810 470 270 8 2 262,5 M16X80
MP-1990 500 250 12 2 250 M20X60




TAPPI IN GOMMA
RUBBER CAPS
TAPONES DE GOMA
GUMMIKAPPEN

1]
Tappi
profilati e sponde.
Vengono utilizzati

in gomma vulcanizzata per

per aumentare

Caps made of vulcanized rubber for Tapones

section bars and truck sides.

They are used to increase lateral

la protezione laterale sui veicoli protection on commercial vehicles.
commerciali.
Code Lmm] W[mm] H[mm]
TAM305 100 25 27
Code Limm] W[mm] Hmm]
TAM372 125 30 33
Code Lmm] W[mm] H[mm]
TAPPO556 100 30 25

=

fabricados en caucho
vulcanizado para perfiles y lados de
los camiones.

Se utilizan para aumentar la
proteccion lateral de los vehiculos
comerciales.

=

Kappen aus vulkanisiertem Gummi fiir
Profilstangen und Seitenwdnde von
Lastkraftwagen.

Sie dienen zur Erhohung des
Seitenschutzes von Nutzfahrzeugen.

TAM305

TAM372

TAPPO556




CINGHIE ELASTICHE IN GOMMA
ELASTIC RUBBER BANDS
CORREAS ELASTICAS DE GOMA
ELASTISCHE GUMMIBANDER

1]

Cinghie elastiche in gomma per vari

utilizzi.

Disponibili in due versioni: con o

senza ganci.

(Su richiesta modello A/B/C/D)

] = =

Elastic rubber bands for various uses. Correas elasticas para diversos usos.  Elastische Gummibdnder fiir
Available in two versions: with or Disponibles en dos versiones: con o verschiedene Anwendungen.

without hooks. sin ganchos. Erhaltlich in zwei Ausfiihrungen: mit
(Upon request model A/B/C/D) (A peticion modelo A/B/C/D) oder ohne Haken.

(Auf Anfrage Modell A/B/C/D)

Code H [mm] W [mm] Finishing Hole diam. [mm]
CINGHIA672 60 25 ribbed 4
2-flap strap
Code H [mm] W [mm] Finishing Hole diam. [mm]
CINGHIA1350 145 28 ribbed 3
CINGHIA1359 240 28 ribbed 3
ibbed
CINGHIA2509 350 28 ribbe 3 1-flap strap
Code H [mm] W [mm] Finishing Hole diam. [mm]
CINGHIA244 320 25 smooth 2
CINGHIA201 325 45 smooth 2
Plain belt
HOOK - A HOOK - B HOOK - C HOOK - D
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INDUSTRIAL HANDLES Piedini di livellament Leveling feet
Articoli tecnici Anti-vibration
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Sistemi di'sollevament Liftif‘g equipment Snodi e distanziali regolabili Adjustable joints
Ancoraggi Lifting clutches per inferriate and spacers for railin
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OTHER PRODUCTS:

ORTI
CASTORS

S]

LETTES
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BILIARIO
EUBLEMENT

SEGNALETICA COMPLEMENTARE E ATTREZZATURE LOGISTICHE
ROAD SAFETY AND LOGISTICS EQUIPMENT

EQUIPO DE SEGURIDAD VIAL Y LOGISTICA

EQUIPEMENTS POUR SECURITE ROUTIERE ET LOGISTIQUE

al
www.artradesrl.it

o8
Celebrating with pride our 20 years of activity,
a journey characterized by flexibility, quality, and experience which have made every success possible.

Headquarter: Via Zacchetti, 7, 25027 - Quinzano d’Oglio (BS) - Italy
Phone: +39.030.9924140 e-mail: info@artradesrl.it co1/c4



